STUDIA PALAEOGRAPHICA.

SCRIPSIT

GUILELMUS GEISLER.

Ne quis tanguam parva fastidist grammatices elgments, — — —
quin interfora velut saerl hujus adeuntibus apparobit multa rernm
subtilitas, quae non modo meuere ingenin puerilin, sed exercere al-
tissimam guoque erunditionsm Ao scientiam possit.

QUINTIL. Instit. Orat. 1, 4.
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De literarum notis ex remotissima antiquitate ad “nos perlatis, quae in publicis
menumentis per orbem terrarum sparsis insculptae inveniuntur, magna nostris tem-
poribus quaestio orta est. Is enim quum ubique in Europa ardor vigeat et regnet,
peregrinas terras visitandi earumque et antiquitates et hodiernum statum cogno-
scendi, ut nihil relinquamus intactum, sed prisecarum opinionum fundamentis denuo
in' judicium vocatis, quid vernm sit quid falsum, ad liguidum perducere studeamus:
prae ceteris summeo jure suo multi viri docti ad linguas veteres perscrutandas, qua-
rum ex indole et natura’ populorum ingenium maxime perspicitur, omne contule-
runt studium et & sono singularum vocum ad notas simul et signa; quibus soni signi-
ficari solebant, recte et legenda et intelligenda sese converti passi sunt. Ac pro-
fecto hanc viam qui iniere, felicissimo studiorum successu usi, jam nunc magnam
spem excitarunt, fore aliguando, ut quae inter vetustissimos populos scripta et de-
lineata sint, nostra aetate ex oblivione qua obruta erant revocare et in historia ve-
teram indaganda ad antiquissimos fontes redire queamus. Quo autem major est
rei difficultas, eo plures ad haec studia animum advertere debebunt, quia conjun-
ctis tantummodo viribus ad vera cognoscenda propius accedere licet. Inter quos
meum ego' quod nomen profiteor, audaciam excusabunt fortasse, qui quanta in rebus
obscuris in lucem revoeandis animi delectatio reperiatur meminerunt.

Est autem duplex imprimis virorum doctornm de origine literarum earum-
que fonte antiquissimo sententia. Alii enim nominibus potissimum literarum dueti
ad Aegyptiorum  signa hieroglyphica provocarunt singulasque notas ex his et si-
milibus figurarum lineamentis exortas esse censuerunt; alii contra vetustissimis
literarum formis et ductu collustratis et aceuratissime perpensis aliunde populos istos
in scribendi arte res suas non repetisse, sed suum ipsorum ingenium secutos novam
per se rationem invenisse intellexerunt, Harum sententiarum altera usque ad no-
stram memoriam a plurimis iisque et doctissimis et ingeniosissimis viris pronunciata
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summaque et doctrina et sagacitate defensa est;®) altera vero paucos tantummodo
hucusque fautores est nacta, quorum ad partes, nisi fallor, omnes postea, quicunque
missis praejudicatis opinionibus ad veritatem detegendam sese accinxerint, transibunt.
Ac jam prioribus temporibus viri extiterunt gravissimi, qui ingenii acumine prae-
diti atque indeole ac natura et literarum cuneatarnm et Indicarum adducti vernm
divinarunt, Inter quos primus audiendus est Niebuhrius, vir immortalis, qui in
literis anno 1788 datis, quas Joh. Miillerns in Herderi operibug (Zur Philes. u.
Gesch. I, p. 107.) publici iuris fecit, haec scribit:

»Unsere Sprachkundigen haben es einmal ansgemacht, dass die aegypti-
schen Hieroglyphen die alleriiltesten Schriftziige sind, und daraus das phénicische
und alle andere Alphabete hergeleitet. In dieser Gegend kann das ganz richtig
sein: allein kénnen darnm nicht die Perser und Indier die Schreib- und andere
Kiinste schon lange vorher getriehen haben? Da ich in Aegypten alle mir vor-
gekommenen Hieroglyphen und auch in Indien verschiedene Alphabete gesammelt
hatte, -so sammelte dich auch, gleich die in den verschiedenen Insehriften zu Per-
sepolis befindlichen Buchstaben; und fand bald, dass das Eine Alphabet ganz sim-
pel ist, welches ich ducli mit habe stechen lassen. - Beiiso vicler gezeigten Sorg-
falt hat noch keiner éffentlich einen ZLweifel in die Richtigkeit meinér Abschriften
geiussert; aber freundschaftlich hat man mir geschrieben, die keilférmigen. Schrif-
ten. wiiren entweder nur eine Phantasie des Steinhauers; oder sie wiiren erst nach
der Zeit Alexanders eingehauen, Dass ersteres micht sein kann, zeigt, dass in kei-
ner der drei Arten Inschriften die Buchstaben der einen mit der andern vermischt
sind; und dass sie nicht neu sind, erhellet schon aus dem Umstande; dass man an
beiden Enden der Figuren an der Treppe zu der grossen Kolonnade eigene Pliitze
zn den Inschriften gelassen hat, wovon nur.der eine beschrieben ist.  Ist denn auch
die Treppe nen, woranf man noch jetzt bequem zu Pferde hinaufreiten kann? die
48 bis 50 Fuss hohen Siulen? die i Felsen ausgehauenen Pagoden in Indien#

Deinde Fr. Schlegelins (hist. liter, I, 181 seqq.), quamqouam cim Zoega
consentiens alphabeta et Phoenicum ef reliqua Asiae occidentalis et Europae: ex illo
derivata omnia et in formis et in literarnm appellationibus originem ac naturam
hieroglyphicam aperte prae se ferre putat, tamen Indorum alphabetum (dévané-
gari) ejus indolis et naturae ratione habita ex eodem fonte fluxisse negavit nec
praetermittit; nusquam adhue in monumentis Indicis signa hieroglyphica reperta esse.
Cui' sententiae etiom Heerenius assentiri videtur (Handbuch der Stantengescliichte
des Alterthums p. 9.).

°) Qui intra hos sex anues rem scriptis suis tetigerunt, recensentur ab Hene. Wuttkio in
commentatione, quae inscribitur: , Entstehung und®Beschaffenheit des foenikisch-hebraeischen Alfa-
betes® in commentarr. Lipss.: Zeitschrift der Dentschen morgenlaendischen Gesellschaft, XI. 1.
ps 79, seqq. (Leipzig 1837.)
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Nostra vero aetate Rawlinsonius, insignis titulorum literis cuneatis con-
fectornm interpres, qui ipse opinionem vulgarem sequitur, qua literae omnes ex
figurarnm lineamentis exortae creduntur, ejusdem originis esse seripturam cuneatam
pon potfest non infitiari, sed in re accuratius explicanda non commoratur eamque
in' dubio relinquit neque legem, seeundum quam illae literae formatae sunt, cogno-
vit. Verba ejus paullulum perplexa ‘sunt haee (Journal of the Asiatic Society
vol. X. 1847. p. 19.): ;U shall observe; then, that a system of writing, of which
the elements were the arrow-head and wedge, was a very early, if not the ear-
liest, method employed by man for embodying language in an artificial form, In
those other species of writing which, in'point of antiquity, rival or surpass the
Cuneiform (I allude particnlarly to the Egyptian and Chinese); symbolical repre-
sentation was the forerunner or the substitute of a phonetic alphabet, and it bas
been argued even that, in the primitive type of cursive writing employed by the
Syro-Arabian nations, as the names of the letters were borrowed from the most
common objects in nature (for no other reason that can be assigned beyond an
idéntity of initial articulation), so the forms of the characters may have been ori-
ginally designed, by a rude representation of the object, to convey a more distinet
idea of the phonetic power. It is certainly at present beyond the scope of legiti-
mate research to inquire whether the primitive Cuneiform alphabet can be included
in this curious category. That it could not have originated in pure ideograpby is
self- evident; but whether pictorial representation, rather than an arbitrary assortment
of signs, may not have led to the formation of the primitive phonetic characters, we
are not likely for some time to be in a condition either to disprove or to affirm.

Sed haec omnia quum ineerta et dubia sint, recentissima aetate due viri
diserte ac distincte viam tritam relinquendam esse docuernnt, Henricus Wuttkiuns
et M. A. Levy in commentationibus peeuliaribus,®) quorum virorum judicium uni-
verse mihi  comprobandum videtur. ¢

Nam quanto vetustiora sunt Phoenicum monumenta, tanta longius eorum
literae a similitudine rernm certarum recedunt®’) neque aliud quidquam repraesen-
tant nisi lineolas rectas certo ordine inter se conjunctas vel ad se invieem vergen-
tes, quas aptissime Graeci appellarunt orogeic, yoapudroy orogsie h. e. paxillos,
bacilla, radios, virgulas (nos: Buchstaben; stabs, Ulfil). Hanc speciem unicuique
pracbebunt vetustissimi quique monumentorum tituli et Persarum et Indorum et
Phoenicum et Graecorum et Italorum et Normannorum.®*®) Una ex his lineolis inter

*) Wurtkii comment. jam citavimus p. 3.; altera est: Phoenizische Studien, Von Dr, M. A,
Levy. Fasc. I, Breslau 1856
*2} Vid. Lewy L o p. 49,
s22) Qonf. inter alia titulus sarcophagi regis Sidonii commentationi Levii s. ¢, in tab, L ad-
jectus — tabulae libro Th, Mommsenii additae (Die upteritalischen Dialekte. Leipzig 1850) et
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se conjunctis ductus est principalis, gquasi fuleram, cui altera sive plures sunt an-
nexae, quae vario modo in illud vergentes peculiarem literae characterem consti-
tuant ea ratione, ut quae literae uno eodemque pronuncientur organo, etiam figu-
ram ostentent similem, qua inter caeteras alio organo pronunciatas excellant, lia
organo cuique certum insigne convenift, quod omnes literae hoe organo pronunciatae
tamquam lineamentum oris huic familiae vel genti peculiare evidentissime prae se
fernnt.  Ita quum in omnibus omnium fere linguarum literis aspiratis, palatinis,
gutturalibus: atque in % vocali figura anguli (<) appareat, hoc signo haud dubie
aspiratio omnibus hujus classis literis communis indicatur (v. tab. L). Singulae au-
tem unius et ejusdem organi literae denuo vel una wel pluribus lineolis diacriticis
additis inter se discernuntur, ita nt hac via plana et simplici, quemadmodum in na-
tura rerum, certa lege ac disciplina acerrime diligentissimeque servata, ex paucis
et simplicibus formis principalibus, eadem ratione qua ipsi linguae soni, omnes lite-
rarum formae derivatae quasi progerminent pullulentque.

Summam igitur rationem ac constantiam in formandis sonorum signis pro-
hari longissimeque abesse omnem sive licentiam sive casum, meminem fugiet, qui-
. cunque tabulam nestram I. his plagulis adjectamn accurate inspexerit.

Hanc rationem firmam stabilemque literarum formationi subesse, vera si est
haec sententia, omnis ratio, quam literis nostris enm hieroglyphicis cujusvis genekis
intercedere dixerunt, prorsus sublata erit, lex vero plane diversa, ratio longe pu-
rior, elatior, et, ut dicam quod sentio, homine dignior ex lineolis his pusillis nobis
elucet, primum vestigium ingenii humani expergiscentis et perrumpentis vi divina
insita corporis vincula, materiam duram, infestam, repugnantem (#jw 9ip), ut se
ipsum’ penitus cognoscat, ut ad se ipsum, ad originem suam divinam revertatur.*)

Qui quidem egregius hominis conatus omnem temporum memoriam supbr-
greditur et caligine nltimae antiquitatis obscuratur. Nam quae scriptores veteres de
inventione, quam dicunt, literarum nobis tradiderunt, ea omnia vaga sunt atque in-
ter se discrepant neque ullo modo lucem nobis afferunt: ®®) tanto clarius autem, diser-
Huschkii libro, cui titulos est: Die Oskischen ond Sabellischen Sprachdenkmiiler. Elberfeld 1856 —
tabulae Iguvinae et imprimis lamina aenea Olympiae effossa, quam Franzius in Elementis' epigraphi-
ces Graecae p. 64, typis deseribendam euravit. Quam qui inspexerit, mira ejus cum scriptura cuneata
similitudine movebitur. Videatur etiam titulus runicus in tabula nostra II. et tab, 1.

®) ;Die Schwierigkeit, wie das Bild eines Dinges oder die Zeichen eines Begriffes in die
Zeichen eines Lautes iibergegangen seien, wird durch die Annabme der Entstehung der altsemitischen
Lantschrift aus Bilderschrift mehr verdeckt als aufgekliirt. Die Ansicht, nach welcher es dem Nach-
denken eines Einzelnen gleich gelungen sei, das Alphabet zu erfinden, d. h. die verschiedenen Laute
zu individualisiven, ist viel natiirlicher und fasst die grosse That des Geistes mit einem Mal zusammen,
was sonst in allmiiligen Uebergiingen und endlich doch dureh einen kihnen Sprung erreicht wird.©
W. Grimm: Ueber deutsche Runen, p. 4. sqq. Levy L e. p. 40. Videantur etiam ea, quae Wel-
ckerus de hac re attulit in vita Zoeae (11, p. 159. sqq.), ubi de obeliscis agitur.

*) Quae si quis inspicere velit, adeat Franzii Elemm. epigr. gr. intr. IIL. et Gesenii Monn.
Phoenicia p. 63, 'sqq.
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tius et dilucidius literae ipsae loquuntur, - Ita hac quoque de re valet istud vatici-
nium, ubi homines obmutescant; lapides esse ac saxa locutura. Simul vero constare
videtur ratione potissimum veterum Mesopotamine monumentorum habita, originem
literarum, quae falso Phoenicum nomen prae se ferunt, Babylone esse quaerendam,
unde postea ad Phoenices et per hos in omnes fere terras humanitatis non prorsus
experfes migraverint, - Itaque literae hae reetius veternm Semitarum quam Phoeni-
cum vocandae sunt.?)

Huic sententiae favet etiam eximia veterum Babyloniorum indoles, acies in-
genii ab antiquissimis temporibus exculta, religio denique memoratu dignissima,
quibus rebus factum est, ut et mathematicae essent maxime addieti et coeli ac side-
rum peritissimi et mercaturas facerent et artinm et opificii et rationis disciplinaeque
mechanicae admodum studiosi.®) Qui quidem ut siderum coelestium, guae numina
adorabant, claritatem contemplantes metientesque eorum cursus certos et constantes
et statas temporum vices ostenderunt, ita iidem admirabilem sermonis humani stru-
cturam detexerunt, singulos in unum conjunctos vocis sonos dissolverunt animadver-
teruntque paucissima esse elementa (droysic) usque repetita, ex quibus constet
sermo humanus, eaque lineamentis et formis geometricis significarunt, lineis rectis
“et angulis usi, tanquam ommium alphabetorum elementis, Non mirum igitur, quod
literne apud ommes populos simul numerorum sunt notae.**)

) Conf. Levy Loc. po 490 no 2, et Zeitsehr. d. Do Mo G IXG pi 470 0017, — Fr..A: Wol-
fius in dubio relinquit inventionem Phoenicum (Prolegg. ad Hom. p. L.): ,Sed. eum (populum) rem
vel apud se inventam vidisse vel ita excoluisse et ad alios populos, nominatim Graecos, pertulisse,
ut auctor ejus dici et haberi posset, tum admodum constans fama tum ipsa figora literarum Graeearam
yincit®. — Extat insignis apud Diodorum locus (V, T4): mpde J8 robe déyorras, or Zigos ubv e-
perei 1y poepucroy eoi, mepd Ji Toltay Poivises nedévres Tois Wikyor wepedsdiizaoy, ottos Feloiy of
pere: Ketduov mhedomvres s vy Edpwmyy, ke et Toiiro Tovs “Eldgves T ppd puccre: Poivixie Tposayogeiay,
gust tobe Poimiis odx I doyic edpeiv, it Tobe Timovs Ty yoouudTer peradsives pivoy' zéi T yoep]
Ty Tobs mhsarovs iy dvpdmeay yopjacaitas xeid e Tofro TopEY THS Tpospiudimg mpodnyopiag.

®*) Itaqie veteres etinm Pythagoram Babyloniam profectum tradunt ,,ad perdiscendos siderum
motus originemque mundi spectandam — summam scientiam consecuus erat®, Justin, XX, TV,

##) Etiam nostrae numerorum notae falso Arabicae dictae literae sunt initinles nominum nume-
raliom Indorum. Omnes igitur homines etinm hodie Indicis utuntur literis, — Zero, nota gravissima,
est ¢, litera initialis voeis ¢linya, ,, vacuus, inanis*, proprie ;turgidus; Hane veram notarum nume-
ralium originem primos widit J. Prinsepius, immortalis palaeographiae Indicae auctor, eamque pro-
posuit in commentariis Bengalicis (v. Journal of the Asiatic Society of Bengal vol. TIL 1838. pl. XX.).
Quae qoidem numerorum sigoificatio non est Indorum alli’rql_ﬁ%imﬂ, sed’ eol tempore orta, ubi ‘jam
magniis notarum nomerns extabat, de quibus egregie disserit E. Thomas (,,Ancient Indian Numerals®)
in commentarr. Bengall. vol. XXIV. 1835, pag. 551 — 71, Vide ..Indische Skizzen von A. Weber.
Berol. 1857, p. 149. — Boettigerus (Archagolog, der Malerey L, p. 7.) alphabetum . Phioenico-
Assyrium “ nuncupat ,, die einzige Ur- und Stammschrift fiic unsre Weltgeschichte® et diversorum po-
pulorum inventa his verbis enumerat: ,,Ddie Zabier schrieben und rechneten, die Fetischisten gruben
und malten, alle Himmels- und Sternendiener erfanden friith schon Buchstaben und Zahlenzeichen, die
persepolitanisehe und babylonische Keilschrift; die urspriinglichen Fetischendiener aber zeiclineten die
Figuren ihres Cultus auf, woraus alle Hieroglyphenzeichen hervorgegangen sind.“

2
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Ex iis, guae jam exposuimus, simnl efficitur, nomina literarum, quibus viri
doctissimi tantam vim tribuerint, in explicanda origine scripturae paryi esse mo-
menti, immo nullius; posterioris enim sunt aetatis et fortuito ac temere literis in-
dita, id quod nominibus probatur etiam runarum, quarnm nonnullae pluribus appella-
tionibus motantur.®) At runarum quidem nominum etiam alia ratio esse videtur, de
quibus ut de Phoenicum et Hibernorum veternm literarum appellationibus alio tem-
pore sententiam nostram proponemus.

1L

Jam wero breviter exposita sententia nostra de lege, secundum guam literae
ommes mere phoneticae progignuntur, quam quidem legem tabula I. huic commen-
tationi adjecta, ut spero, dilucidissime ante oeules proponet, ynalis illa sit melins
ostendere non potero quam singulis exemplis propositis, quae omnem dubitationem
tollere posse mihi visa sunt. Loquor antem prae ceteris de runis septentrionalibus
et de scriptura cuneata Persepolitana, Quae niraque scribendi ratie ad rem nostram
probandam ideo maxime idonea videtur esse, quod omnium, quas novimus, simpli-
cissima est, excepta Hibernorum Ogham seriptura, cujus formas in tabula 11, n, 15, pro-
poni curavimus.*?)

?) Ao eadem sententia sunc Henr. Wuttkins: (1, e..p.83.) et Zoega, in cujus vita a Wel-
ckero exposita (1L, 469.) haee leguntur: ,,Zoega glanbte zwar auch, dass die iltesten Buchstaben-
ziige abgekiirzte Bilder der Dinge, aber dass die vorhandoen schen zu sehr von der urspriinglichen
Gestalt abgewichen seien, um sie zu erkennen, leitete alle diese Namen, iiber deren Ursprung nichts
gemelder wird, aus blossem ,,Schulmeisterscherz® ab, wenn uebmlich beim Unterricht einem jeden
Laut, gleichsam zum Triiger, ein bekanntes Wort, das damit anfieng, beigegeben wurde, ebenso wie
die Nordischen Namen, die den Ruoen gegeben worden — er hielt sich mit Thre jiberzengt, dass die
Runen aus dem.Lareinischen genommen seign, im Sten Jahth, — Sp voch Eichhorn, Rihs v, 2. —
und glaubte, die iiltesten Namen seien der blosse Ton eives jeden Buchstabens gewesen, die also die
Lateiner eher von den Griechen erhalten hiitten, als diese die Phinizischen Namen angenommen.” —
Klaproshium idem sensisse ex Rawlinsonii annotatione (Journ. of the As. Soc. vol. X. 1847,
p. 19.) video; ipsam enim Klaprothii commentationem inspicere uobis non licsit. Verba Rawlin-
sonii haec.sunt: , Klaproth, who had little favour for theories that did not .origivate with himself,
rejects this idea” — that the names of the letters were horrowed from the maost common objects in
nature ' (quae sententia Rawlinsonio probatwr) — ,as altogether jmprobable; he observes that it is
impassible to trace any resemblance between the forms of the semitic letters and the shapes of the
objects of which they hear the pames, auwd he conjectures accordingly, that the nomenclature Was
given as ,a mere sort of , memoria technica.* See Apercn de I'Origing des diverses Ecritures, p. 77.

©%) Ogham, avctore 0 Flanagan derivatum ab fe sive @ghe i, e. irculus, quia ompes hujos
scripturae literae nasguntur ex quingue circolis sectis, quibus commupe est centrem, veterum Hiber-
miae incolarum alphabetum erar, cojus literae sunt. lineolae ab wiroque latere lineae rectae, Craokd h.e.
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Ruanae Normannorum simplicissima ratione ex dudbus lineolis diversis for-
matae sunt, quarum altera sursum deorsum dacta | stef (Stab), baculum, virga, ful-
¢rum appellatur, altera Ad@nnestrek; linea siginans, diacritica, charaeteristiea, nota
literde \ /i, quae linea diacritica ex illa linea recta modo summa modo media
modo imia i diversas partés procedens, nuti¢ longior nunc brevior, unam formam
ab altera aceuratissiine distinguit, adeo ut permutari vel confundi nullo modo possint.

Formae enim literarum tali modo exortae putabantur, ut

ex limea recta | I
et linea diacritica / \

posita ad lineam formatae sint  formatae sint

summam “| 1 T i bl Losl e pid
mediam /| 4 + A M ++N
geminata 2| 4 ¥ O
sursum dueta | [ P E oo V.M
deorsum ducta A A4 AR K KN UV
ad imam I BB B K Kk 40, R
Ex duabus linéis diacr, \ / formata est Y postea ¥ H.
Ex ! posita ad summam '[ extitit Moo M S
ad mediam Ji . . ee e i P osiac. b Th
ad imam | eujus loco extitit
ad summam geminata M .....00 . B aruvarsing ¥ F.

Linea diacritica primo directa, posten, 1t speviosior esset forma, inflecte-
batur, quum ex iis erat lineis longioribus, quae medinm fulerum atfingebant, ut ex
| extitit 4 (etiam &) ét postea R; educebatur etiam, nisi nascente ambiguitate,
linea dincritica’ ex utraque fuleri parte, ut & 4 % X 'pro 4 4 F Y vel adjicie-
batur in altera fuleri parte linea priori respondens, ut T ¥ 4 pro 14 A

Quae quidem ommnia ex sententia esse veterum gentium borealium guum
aliis rebus probatur tum genere quodam runarum, quae dicuntur Helsingicae;

stirps dictae, quasi rami certo ordine exeuntes, quam ob rem etiam ab arboribus omnes literae appel-
lifiones traxeront. Sedecim tantum ab initio erant literae hujus alphabeti incipientis a B L N literis
ot propterea Beith Luis Nuin appellati; postea antem, quom alpliabetum: quattuor signis simplicibus
¢t quinque duplicibus avctum esset, ordine literatum mutato N litera quintam locum obtinuit. Refertur
a quibosdam ad Devidus veterom Celtarum chaee seriptora, cujus cun runis cognatio minnifesta est:
A 6t O litere wtrique sunc communes.  Uonf Promeénade d'on Fraugais “daus Vclande par Do la
Toenaye, el 2. Brunsvie. 1801 p. 41.42. — Ferussac Bullet. Univ. Philos. Journal. Dublin' (826, —
R - Liive af Joh, Liljegren. Stockholm 1832, p. 38. — Plora hojes seriprarse (Ogham) genera
notantior a Ledwichio in ., Auntiquities of Ireland™ tab. VIIL ad p. 87, — Conferatur etiam Gislii
Brynjulfi fil. Isl, Pericul. Runologic, (Hauniie 1823.) §. 10.

20
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hae enim fulcro abjecto. meras lineolas diacriticas repraesentant et tamen facillime
dignosci possunt.®) Cf, p. 13. et vid. tab, 1L n. 4 et 5.

Ipsi runarum tituli, quorum magnus extat numerus®’), in saxa ac lapides
ineisi, **%) inter duas lineas aequis interyvallis inter se distantes, imprimis in yetu-
gtioribus monumentis, conspiciuntur, quae quidem lineae raro sunt rectae, sed variis
modis in semet ipsas implicatae, saepius in altera parte extrema capite quodam

ornatae, in altera in caudae formam desinentes vel species draconum vel alias ejus-

modi formas praebent (vid.tab. 1L n. 15.). Has flexiones artificiosas scriptura quum
sequi deberet nunc sursum nunc deorsum se inflectens, tamen literae alia post aliam
insculptae a sinistra fere ad dexteram leguntur, Sed quum ea ratione, qua lineae
diacriticae in fulerum vergunt, singulae runae aceuratissime discernantur, veteres
Normanni non semper efficere studebant, ut literae ipsae statum suum erectum servarent,
sed eas modo in alteram parfem invertebant, ita ut more Semitico legendae sint
(vid. tab. 1I. n. 16.), modo capitibus pronas in lineam inferiorem statuebant, modo
etiam inversas, Primum genus appellatur Vinde-Runor (runae inversae),
quae speculo redditae apparent tamquam tritae et, quum in campanis vel toreu-
matis occurrunt, in protypis recte erant insculptae. Ejus generis runae sunt in
notissimo bracteato aureo, qui in museo Holmiensi depositus est. Runae inversae
speciem praebent in tab. IL n. 10. descriptam,

Hac runarum forma in lapidibus vocabula vel sententiae, quibus vis quaedam
major tribueretur, significabantur, ut nostris literis tenuioribus et paullum inclina-
tis, quae dicitur scriptura cursiva. :

Alterom runarum genus (Steep- Reunor)in capitibus statutarum est, vid, tab 11 n.11.

Tertium genus est runarum et inversarum et in capitibus statotarnm (S7e-
pade Vinde-funor), quas tabula 1L n. 12, repraesentat.

Triplex haec runarum inversio-in monumentis occurrens ea de causa notatu
digna est, quia haec eadem in singulis literis diversorum populormm ex alphabeto
Semitarum principe exortis invenitur (cf. tab, L), id quod jam Prinsepies vidit,

*) Confi Liljegren L e. p. 29.
*) Liljegrenius (Run-Urkunder. Aftryck fiir Run-Forskningens Viipner. Stockholm 1833.)
p. 307, eos efficere ait 2047, quorom multos, quum in Scandia commorarer, ipse vidi.

**#) Proprium Normannorum vocabulum est résfe, scindere (rifzesn), eujus radix ompium stic-
pinm Germanarum communis est seribendd notionem exprimens, ut vet. Germ. 7fzazn, scindere, scribere
(cf. Graffii Thes. 11, p. 5357. seqq.), vet. Sax. et Anglosax. swrilan scindere (Helj. 171, 17. Beov.
5406.), scribere, vet. Fris. writa, vet. septentr. ##fa, nostrum reissen, (Reissbrett), Riss; Gothor.
vrits, xepaie, vet. Germ. rix, vet. septentr. #¢4, scriptura, apex, iota, nota, character, suleus; riza vet.
Lzerm. circinus, res, reize linea, nota. Posterioribus demum temporibus et Normanni et Grermani,
cam calami et atramenti usum a Romanis didicissent, horum vocabulum serifere ab illis usn receptum
est: nos schreiben, Sueci skrifva, Dani skrive, Batavi schryven; soli Britanni retinuerunt vetustum:
2o write. Etiam Indorum F-E‘r{@ﬂ lith proprie est radere, incidere, deinde seribere.
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qui antiguissimas Graecarum literarum formas nihil aliud esse nisi Indorum literas
sursum deorsum versatas docuit.®) Divinayit igitur vir ingeniosissimus communem
literarum et Graecarum et Indicarum originem negue vero invenit matrem Semi-
ticam, cujus cum vetustissimis Indorum literis cognationem optime demonstravit
A. Weberus in commentatione, quae inscribitur: Ueber den Semitischen Ursprung
des Indischen Alphabets (vid. ejus ,Indische Skizzen® p, 123.).

Facile igitur est intellectu, neque inversas literarnm formas neque rationem,’
qua versus ducti sint vel a dextra vel a sinistra incipientes, ullius esse momenti in
dijudicanda scripturae alins cognatione cum alia, quum omnium fere populorum mos
vetustissimus fuerit a dextera scribendi ad sinistram, ut Etruscorum, Graecorum,®?)
Indorum, quornm literae postea frontem inverterunt plurimae, nonnullae tamen perti-
naciores antiquum morem obtinuerunt, cnjus generis Indorum Dévandgari plura
exempla praebet,**?)

Denique memorandum est etiam alind runarum genus, yuod ad explicandant
scripturae indolem ac rationem mon parvi est momenti, runae quae dicuntur He/-
singteae (vid. tab. 1L 4, 5.). Ex iis enim, quae supra de formis runarum expo-
suimus, dilucide apparet, lineam illam diacriticam veteres judicasse potissimam literae
partem, qua propria literae unicnigue vis et character tribuatur, unde evenit, ut
abjecto fulero ommnibus literis communi ipsae lineae diacriticae ad quamvis vocem
recte legendam beneque intelligendam abunde sufficerent. Et vere plura inveniuntur
antiquitatis monumenta has simplicissimas runarum formas repraesentantia, nec solum
in Helsingia provincia, unde nomen traxerunt, sed etiam in Medelpad et in Soeder-
manland.®**") Quas quidem runas singulares a viris doctis diu non intellectas antigui-
tatem redolere neque  animi causa a quoguam inventas neque secreta esse signa
praeter alias causas jam ex eo efficitur, quod ¢ vocalis, quam posterioribus demum
temporibus runis usitatis accessisse est manifestum, illis Helsingicis deest.

Constant igitur ronae Helsingicae 1) maximam partem meris lineolis diacriti-
cis, velut exortum est

®) — — ,,that the oldest Greek was nothing more, than Sanscrit turned topsy turyy®, cum
sibi persuadere mon posset, , that so constant and so close a conformity of the alphabetical symbols
of two distant nations should exist without affording demonstration of a cemmon origin'* Vid. Jour-
nal of the Asiatic Society of Bengal. VL (1837) p. 390. seqq. tab. 24. et imprimis p, VII, {1838) tah.
XIIL (XIV.), ubi sunt ,greek resemblancies. QConf. A. Weberi Indische Skizzen. Berl. 1857,
p. 129, seqq.
*} Conf, Franzii elemm. epigr. graee. p. 35. 39,
°**) Conf. R, Lepsii Palaeographie als Mittel fiir die Sprachforschung zuniichst am Sanskrit
nachgewiesen. §§. 5. 32. 33. 38.
*o2#) Conf, Liljegreni Run-Liira p. 37. — Celsii Ruon. Medelpad. — Bautil, 807. — Lil-
jegreni Run-Urkonder p. 115—117. — Guilelm. Grimmii: Ueber dentsche Runen p. 294,
+) Vid, tab. IL 4. 5.




Nsive ) ex My Viex K, 7 ex 1,
~exd hoe. hproR, S ex b, ¥ ex T,
Jex"¥, s ex 4, 7 (pro 7 ex 3),
gervato uno |, quum linea diacritica careret.

Reliquarum autem runarum formae ex brevibus constant lineolis positis in
diversis locis inter duas lineas, quibus titulos runicos includi supra diximus: est
enim posita

I brevis lineola juxta superiorem marginem pro ¥ ex M,

1 brevis lineola in medio pro > sive ; ex p,

1 brevis lineola juxta inferiorem marginem pro # ex F et

* pro ‘. ex \ juxta superiorem marginem ex Y pro Y, contra .

. juxta inferiorem marginem respondet formae .

‘ Jam vero, quun nonnullae harum literarum formae ea tantum ratione inter
se differant, qua lineae diacriticae ad fulcrum vergant, haec ratio ut statim cogno-
sceretur, breviores lineae praeacuebantur ad formam cuneolorum, longiores incurva-
bantur, velut # pro < ex 4, ut distingueretur ab ~ sive ) ex V; , pro ~ ex B,
ut distingneretur ab ~ sive «~~ ex rh cet. (vid, tab.IL 4.).) Quas quidem lineolas
omnes manifestum est particulas trium esse linearum: lineae directae, lineae ad si-
nistram, lineae ad dexteram vergentis, has autem singulas lineas iternm esse divisas
punc in duas nunc in tres, omnino igitur in partes quinque, quibus lineolis hac ra-
tione exortis omnes conficiantur lineae diacriticae hoc est omnes runae, guarum
numerus eadem de causa est quindecim, nam ter quina quindecim sunt. @ enim
vocalem postea additam esse supra jam diximus (vid, tab. IL 1. 2.).

Hac igitur ratione geometrica literae omnes natae sunt,

Sed ut singulae linearum illarum trium partes (lineae diacriticae) altitudine
tantummodo inter se diversae accurate distinguerentur, literarum versus duabus
lineis aequis intervallis inter se distantibus includebantur, ita ut linearum diacriti-
carum et longitudo et altitudo certissime definiri possent, velut lineola ~ posita T
bene discernitur ab , posita —T et adjecto fulcro » “7 4 confundi non potest cum

/ATt 2T vel 2T L(RY et 2 1 ) (L) cet. vid. tad, 1I, 2, 3.
Ceterum res est memorabilis, titulos Persepolitanos literis cuneatis confectos
iisllem dusbus lineis inclusos apparere omnes,**) Indorum autem Dévandgari alteram

lineam superiorem retinuisse. Etiam Graeci tituli nonnulli extant vetustissimi fisdem

) Runae in tab. 1L 6. redditae, quarum lineae diacriticae formas cuneatas pravbent, in ao-
nulo ferreo reperiuntur affixo dd januam aedis saerae in Helsingiae ico, cui nomen est Forsa. Titu-
lus ipse ex versibus quibusdam rhythmicis conseat.

°*?) Vid. Journal of the Asiatic Society wol. X, ubi reperies titulos a Rawlinsonio redditos.
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dnabus lineis usi®) et Hebraeorum seriptura quadrata vestigia hujus moris ser-
vasse videtur,

Tres illae lineae rectae, ex quibus runas exortas vidimus ommes, efiam
causa sunt dividendi alphabeti in partes vel genera (d@téer) vel familias literarum
tris, quae divisio antiquitus usitatissima fuit. Unaquaeque barum familiarum nomen
traxit a litera incipiente, quae tamquam pater vel potius mater familias (Gttruaa)
putabatur, quum religuae quattuor literae aequabili multiplicatione ex illo progna-
tae essent, Ex quinque autem literis familiam quamgque constet necesse est, que-
niam unaquaeque trium illarum linearnm rectarnm et in duas et in tres i. e. quin-
que partes divisa erat: unde numerus omnium runarum est quindecim.

Tres autem runarum familiae sunt hae:

1. Frej familia: F N b # R V futhork
2. Hagel — 1% %1 &H hnias
3, Tyr — T EBETY & ctbhime.

Quemadmodum autem Hibernornm literae antiquae (@gham) ex quingue
circulis sectis exortae putabantur®®), sic runarum tres lineae rectae, quibus formantur,
earumque parficulae quingue juxta positae imaginem arboris trium stirpium cum
ramis vel fruticis cum caulibus repraesentant, quod rumarnm dgyézvmov praebet
tab. 1. fig, 1.

Jam vero contemplantibus nobis ipsum illum vetustissimum ruparum septen-
trionalium ordinem*®®) (runraden dietum; vid. tab, II, 8), a ceferorum alphabetorum
plane diversum, statim apparebit, inter ceteras ommes medium locum tenere simpli-
cem lineam reetam, ynae utrimque stipatoribus, ministris, satellitibus in certum
ordinem ciremmdata tamquam rex vel potins regina triumpbans non sine pompa
incedere videtur nec ornamentis nec armis egens, quom simplicitate ipsa inter omnes
excellat, stipatores variis virtutis lemniscis atque armis exornati fortissime ipsam
defendant, ita ut nuda medio tutissima eat, Et vere fortissima est parva haec ma-
nus, quae al) exignis profecta initiis in dies magis incrementis augescens orhem
terrarum peragravit, genns humanum ad veram humanitatem informavit, artibus et
literis erudivit, omnium animos sibi subegit, id quod potentissimi gentium domitores
non potuerunt, Hane igitur manum vietricem, quam modo ereseentem modo decre-

) Vid. Feanzii Elemm. epigr. gr. page. 62 et 70.

**) Vid. p. 10. *°)

#**) Traditum nobis est hoc alphabetum in pluribus monumentis vetustis. Inveniuntur enim in
Sueciac provinciis Upland, Vestmanland, Vermland, Vestergiithland, Bleking lapides, quibus insculptum
est nihil alind visi alphabetom hoe ponicum eerto Jiterarum ordine semper servato, haud dubie eo cop-
gilio, ut, quemadmodum edicta publica, ab omnibus cognosceretur atque in omnivm memoria _haereret,
praesertim cum in locis celeberrimis ut in viis publicis et in aedilins sacris ejusmodi Iapidu aceurrant
tamquam publici Tapides literarii, quibus prima elementa omnibus traderentur. Cf. Liljegreni Run-
Liira p. 172. et ejusdem Run-Urkunder pagg. 236 — 238,
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scentem inter diverses populos videmus, in certo aetatis gradu versantem quum apud
Normannos veteres deprehendamus, alienum esse non videtur diligentius exquirere,
atrum certa via atque ratio literis his subsit munito quasi agmine ineedentibus an
fluctuent omnia nec cerfam legem seguantur; utrmn carum et potestas et numerus
et ordo cum matura et legibus linguae humanae congruat weene,  Quodsi omnia
haec inter se optime congruere potuerimus probare, haec res non solum lucem
afferet nonmullis' artis grammaticae partibus, sed falsam simul refutabit sententiam
eorum, qui alphabetum runicum ex Romanorum aliavnmve gentium alphabetis te-
mere et cacco quodam casn conflatum vel mutilatum  putant.

Sed redeamus ad reginam nostram |, cui ut forma tenuissima ita nomen
est tenunissimum, jucundissimum, duleissimum J. — Quo taandem jure, quaeres,
litera ista quum voce tenuissima tun vegrandi macie torrida atque arida locum ob-
tinet tam insignem? — Hunc somum primam vocalium, primogenitam esse scito, id
quod ipsius linguae ratio atque usus nobis prodit. Quam sententiam ut argumentis
idoneis confirmemus, res paullo altius repetenda est. Aec lineam quidem illam dire-
ctam, qua ¢ litera significatur, etiam fulernm esse ceterarnm runarum omnium vidi-
mus, quod idem fulerum in ommibus omnium populorum literis reperitur, Ipsae vero
nostrae literae et latinae quae dicuntur et vernaculae idem probant, maxime Indo-
rum dévanidgari, cujus omnibus fere literis, paucis exceptis, fulernm illud inest
atque in medio positum @ vocalem longam notat.  Quaeritur jam, quid haec linea
directa, quae tenacissime inde ab antiguissimis temporibus usque ad nostram memo-
riam locum suum obtinuit, sibi velit? ~ Nihil certe aliud significat nisi principalem
illam vocis materiem, prineipivm, elementum sermonis humani omnibus hominum
sonis commune, radem indigestamque molem expectantem artificis ingenium formans.
Agitante autem spiritu divino hominibus insito ille ineultus adhuc sonus humanus,
illa materies mollis et quasi docilis, in certas formas, sonos quos dicunt articulatos,
redigi coepta est vivibus adhibitis gutturis, palati, linguae, dentium, labiorum, atque
hac via naturali, non uno quidem ictu, sed paullatim, ut ex semine germinat stirps,
rami, folia, ab exiguis profecta initiis lingna humana eo ecrevit, ut diversissimis
linguae sonis omnia, quibus animus moveretur, et gaudia et dolores et subfilissima
ingenii inventa homo cum homine communicare valeret,

Hac eadem via, secundum eandem legem simplicem etiam literae, quae sonos
linguae humanae ante oculos proponerent atque vocem fluxam fugacemque in per-
petnum defigerent, mirum in modum formatae sunt, et primum quidem paucae tan-
tum, ut soni ipsi, sufficiebant atque in wsu erant literarnm notae secundum organa,
quibus pronunciabantur, certa ratione distinctae, quae, quum sonis ipsis adhue incer-
tis, perturbatis, indispositis primo involuta esset et vocalis et consonans, eadem
ratione et consonantem simul et vocalem obscuram atque incertam repraesentabant.
Itaque factum est, ut, quum neque consonans litera sine vocali nec vocalis sine
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consonante existeret, voecabulum a voeali' incipere omnine non possef, nisi praemisso
spiritu quidem leni, eujus rei exemplum praebent x et y Hebraeorum, 3y Indorum,
spiritus lenis Graecorum aliaeque linguae,

Hujus rei vestigia quum lingua ipsa tum literae, umbra et imago lingnae
aceuratissime descripta, nobis conservarunt, ut Hebracorum Scheva mobile, ut et
linguae Sanscritae et scripturae cuneatue Persepolitanae quaevis consonans litera,
quae non alia quapiam vocali aut signo conjungatur, cum « brevi nunc quidem pro-
nunciatur; hunc vero & sonum antiguitus tam pure non esse pronunciatum jam inde
probari potest, quod in aliis linguis cognatis potissimum & et 6, nonnunquam etiam
omnes fere vocales ei respondent velut sanscr. saptamas est septimus, Catvir-as =
téoowpse, mamiarda = momordi, Tmmo vero etiam in una et eadem lingua unius
vocabulivoeales summam prae se ferunt inconstantiam ac fluctuationem; in runicis enim
titulis hae formae inveniuntur: sfan, steir (pro sfen, ai pro e, quae vocalis runis
deest, positum, ut in lingua sanscrita, vet. Pers., Gothica, Francogallica cet.), stin,
ston (lapis); bansé, bénsé, bonsi, Pusi sive bunsi (hic); abtir, ibtir, ubtir, aftar,
if'bi, uftar, aiftir, iftr, wftr, oftiv, ftir cet. (post, angl. after, suee. efier).

Ex illo igitur obscuro vocalium elemento primus in lucem prodiit clarus #
sonus, non @, ut plerisque visum est, quum is sonus () multo purior, explicatior,
nobilior sit, quam #, longissimeque a consonantium natura recedat, ita ut vocalis,
ut ita dicam, vocalissima ex prima illa sonorum confusione ac concretione prima
nasci non potuerit: ¢ enim et 2 vocales in j et » transire constat; @ vocalis vero
nunguam in consonantem permutatur. Gravitatis autem ac ponderis ratione habita
¢ vocalis omninm est levissima;®) quae ipsa ejus natura antignitatem testatur.

. Aptissime igitur ¢ vocalis, quae prima omnium voecalium ex obscuritate in
claritatem enisa est, nuda linea directa est notata, ¢ua eadem linea illum vocis
indispositae sonum omnibus literis communem, spiritum prineipalem (fulerum), signi-
ficari vidimus, Recte vero ¢ vocalis medinm obtinet locum, ¢uia ab hoc sono tam-
quam ex centro vel, nt ita dicam, foco, formatio sonorum articulatoram inifium
cepit, Deinde in pronuncianda # vocali labia minus aperiuntur quam ubi @ vocalis,
sed magis quam ubi # aunditur atque ita etiam in pronunciatione # medio loco gau-
det: servant enim vocales hunc ordinem: @, ¢ i, 0, w.°%)

*) — ,, Was das Gravititsverhiiltniss des # zu ¢ anbelangt, so versteht es sich ziemlich von
selbst, dass ersteres schwerer wiege als letzteres® — vid. Vergleichende Grammatik von Franz Bopp.
Berlin. 1856. L. §, 8. — ,,é, als leichtester der Grundvocale, konnte keine andere Stirung als villige
Unterdriickung erfahren. id. ibid. §. 71. — ,,Man miichte ¢ fiir den leichtesten, = fiir den schwersten
unter den drei kurzen voealen halten, dem & zwischen beiden die mittelstelle einriiumen® vid, Deutsche
Grammatik von Jae, Grimm. p. L ed. 3. p. 532.

®) — — ,,4, mit der engsten Gaumeniffnung und der grissten Verbreiterung der Mundhihle
gesprochen, ist der innerlichste und hiichste Vocal. Dem ¢ gerade entgegengesetzt wird das a durch

3




Tum propter ipsam significationem ac vim sibi propriam vocalis noster medium
hunc locum occupavit; mam in ommibus vocibus, quae sensus molliores in intimo
pectore atque animo reconditos exprimunt, # vocalis praevalet.”)

Denique linguae ipsius indole ac natura sententia nostra, ¢ vocalem omnium
antiquissimam esse, probatur, id quod Jacobus Grimmius, vir harum rerwn gram-
maticarum inter omnes qui vivunt peritissimus, sua sagacitate opftime perspexit.
Dicit enim Gramm. Theotisc. part. L ed. 3. p. 561. haec: ,lch nehme fiur eine
erscheinung, die bis auf heute in gang ist, hohes alter und bedeutsamkeit in an-
spruch, Wenn wir, besonders im tone lebhafter, traulicher erziiblung, durch redu-
plication substantiva und interjectionen bilden, oder auch dieselbe wurzel getrennt
wiederholen, so werden immer die # und «, oder ¢, @, # der ersten und zweiten
Conjugation angewendet: wirrwarr; klingklang, singsang; klinke klanke; pinke
panke; winke wanke; misch-masch; tischtasch; ripsraps; klifklaf; klippe klappe;
schmitz-schmatz; frau kitze, frau katze; fitsche fatsche; wigelwagel; gikgak; zik-
zak; schoikschnak; weder hif noch haf wissen; knistern und knastern (mythel, 520.);
dreisilbige formen durchlaufen die volle scala: bimbambum; bifbathuf. Iie vocale
konnen aber auch ganz oder zum theil in verschiedenartigen Wirtern neben ein-
ander auftreten, z B. tilltapp; blitzblank; schnipschnapschnurr; stripstrapstrull;
Hans Sachs sagt 1,407* zinkplatzpuff! Meistens wird ein schall dadurch nach-
geahmt, d, h. fiir diesen fall hat sich die alte ausdrucksweise erhalten; an sich aber
ging ihre wirkung weiter, und wie in knistern und knastern geben wir auch iv
risten und rasten, kiste und kaste, schimpf nund schande, singen und sagen, zittern
und zagen, beiden lauten dieselbe folge. An mhd. beispielen mangelt es nicht:
wigen wagen MsH, 62"; giffen gaffen MsH. 3,297°; gippen gappen, hippen happen
Ms. 2,80%; grisgram Leysers pred. 146. grisgramen Barl. 88,31, 211,38. Berth. 110.
grisgrammen pf. Chuonr. 187,5 vgl. grisgrimmen 210,20; titeltasel MsH. 3,210*";
ginglapf Renn. 16152; rimpfenrampf MsH. 3,278%; snipfensnapf Ms. 2,10%; vgl. er
snipp und snappe cod. pal. 341,126% 1Im franz. clique clague; tictac; trictrac und
ihnlichem wird die deutsche weise nachgebildet. FFichtiger ist mir, dass schon
tn der edde Bivor Bavor Saem. 2°; Bifur Bafur Su. 16; Fimbulfambi Saem,

23; Gipul ok Gapul Sacmn, 83" dieselbe vocalsuccession bewdkren, vermutlich

)
hat man auch Bileygr und Baleygr (wie ich fiir Bileygr lese) dahin zu rechnen,

Aus dem ahd. fillt mir nur criscramén stridere und griscramod stridor ein, das

die griisste Verlingerung der MundliGhle bei grisster Verengutg und’ Rundung der Lippeniffunng her-
vorgebriache.”  wid. System der Sprachwissenschafc von K. W, L. Heyse, Berlin 1856, p. 5.

*) a8 i, der innerste und hiichste Vacal, drickt die Empfindung des Verlangens, der Liehe
aus, gleichkam das In-sich -ziehen des sintlichen Eindruckes, das Assimiliren des: Wahrgenommenen,
iiberhaupt jede innige, intensive Empfindung; daher auch, zum Ausdrucke des Objectiven verwendet,
analoger- Weise: Intensitic der Kraft oder Bewegung, das in sich Concentrirte, das Spitze, Fliehende,
hDurcdringende, Blitzende u. s, w.% xid. System der Sprachwissenschafc von Heyse p. 78,
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einige f. criscrimmon, griscrimmdd gebrauchen (Graff 4,326). In allen diesen Bei-
spielen wird nicht ven einem schwiicheren vocal zu dem stiirkeren vorgeschritten,
sondern der sprachgeist sak, gewis von frithanf, ¢ als den priméiren laut an,
von dem ausgegangen und xu a golangt wurde ; unerhirt wire ein umgekehrtes
warrwirr, langlling, snapfensnipf, Bavor Biver. Niemals kommen dabei die
gebrochnen laute & und o zum vorschein, wogegen der Umlaut des a kein hinder-
nis gibt, wie jenes eddische Gopul oder das mhd, gimpelgempel Ms. 2,80° lehren,
vgl. nhd. tisch und bett, himmel und hélle. in der conjugation stehn brechungen
frithe schon den ungebrochnen Lauten gleich, jene von der conjugation unabhiingige
formel versagt sich ihnen, scheint also alterthitmlicher.**®)

Optimo igitar jure ¢ vocalis medium locum obtinet tam insignem, unde,
quemadmodum in natura rerum, explicatio, quasi generatio (révesic) literarum
alphabeti initium capit et ad dexteram et ad sinistram procedens. Proxima et
secunda a vocali principe ¢ recte posita est « vocalis xat Zfoyiv, repraesentans
etiam in alphabeto ordinem illom antignissimum ¢-&-, qui ordo primae conjugatio-
nis mostrae proprius est. At ubi est fertia trinitatis vocalis #f Vide, quam scite
genius, ut ita dicam, lingnae literas disposuerit! U vocalis ut in sonorum forma-
tione longissime ab ¢ sono abest et consonmantium natoram redolet, ita etiam lon-
gissime reposita est a medio proxima initio alphabeti ad consanguineam literam
¥ f, et ¢clare jam auditur ex alphabeto nostro trinitas illa: @-7-#. At, inquies,
video etiam 4 ¢ vocalem! Sane quidem, sed hanc multo natn minorem esse ipsa

*) Ejusmodi generis sunt etiam: wischiwaschi, girigari, spirspar, knikkoak, krikkrak, flittern ond
flattern, splicterfaselnacke, erst wig's, dann wag's! sicden ond braten, Firifanz, Wind und Wetter,
Kind und Kegel, Gefild (Feld) und Wald, dichten und trachten. Nonnunguam etiam @ vocali praeters
missa statim ad e trapsitor velut: Dideldudel, Fizlibuzli, Milch und Blut, Hinz und Konz cet. — Extat
etiam Graecos lusus syllabicos, cum vocalinm consecutione modo dicta mirum in modom congruens,
in soperiore parte vasculi cujosdam in solo wveteris ‘Agyllae reperti (vid. Lepsius in Annal. Insc
Archaeol., Rom. vol, VIII, p. 156. sqq.), cojus basis alphabetom aeolicum wvel doricum praebet (vid.
Franzii Elemm. epigr. gr. p. 22.). 1Ibi haee leguntur:

BIBABYBE INTAMYTE ITITAIYIE HIHAHYHE ©IOAOYGE MIMAMYME
NINANYNE MNINANYNE QIPAQYQE ZIZAXLYXE YIWYAYYWYE
PIPADYOE TITATY[TIE

(couf. Calliae tragoed. et Welckerum in Mus. Rhen. 1, 1. p. 137, sqq.) Memorabile etiam est, veteres
Vallesiae incolas singularom congonautivm memina cam ¢ annexeé pronunciasse. Conf. Grammar of ché
Welsh Language by William Owen, qui p. 11. dicit: ,The names of the consonants were anciently
formed by sounding the vowel i after all of them.* Quin etiam in harmonia, ad quam' mundus caneré
creditor, @ vocalis medium locum obtinet, si fides habenda est Marco euidam' apud Irenaeum (contra
haereses L. L. c. 7.) dicenti: ,, Kei d wiv npdres edpevis gdéyyerds 16 &, & Ji peréc vobtor 1o's, & JE
TgiToS 7, Térmgros di xei pécog Tuw dmvd owmpe vod oo dbvepe  Ixgows, o di méunros 1 o, Exrog dE ¥ v,
Efdopos xei Tiagros émd pécou 10 w oroysiop Exfog.”  Verum nobis satins widetor supersedere testi-
monio hominis magi et haeretici, qui ab Irenaeo lib. 8. ejusdem libri appellatur praecursor quasi vere
existens Antichristi.” Copf. Ger. Joh. Vossii Institt. oratorr. 6, 2.

3!‘!
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ejus forma te docebit: orta enim est ex 4 a duplicata linea diacritica: 4 ;°) deest
etiam runis Helsingicis; e vero ceteraeque vocales impurae nondum extant, ut in
seriptura cuneata Persepolitana, Sunscrita, Gothica (¢, 8). Videmus igitur e medio
alpbabeto transeuntes ad alteram partem, vocalem ¢ tamquam matrem eandemque
palatalem sonum j exhibentem prope se habere } # liquidam; liquidae enim voea-
lium naturae proximae sunt atque z et ad gotturales et ad palatales refertur.
Deinde sequitur spiritus asper X %, ex quo gutturis vi exploso ¥ /£ sonus existit
finem faciens literarnm gntturalium et palatinarum, ex quibus aditum ad ordinem
dentalium optime facit 7 litera, quae cum gutturalibus et spiritu aspero cognata
(Graecorum §) simul etiam dentalibus annumeranda est.*®) Sequitur dentalis litera
aspiruta b th et tle:]iqllc N {‘.—‘J’- et z) et ¥ g labiiﬁ[ca, literarum sonis ab interiore
oris parte ad extremam, ex gutture et palato per dentes ad labia rectissime pro-
cedentibus,

Transeamus jam ad alteram alphabeti partem ab 4 @ vocali incipientem,
cui simili ratione, atque ¢ vocali finitimae b 2 liquida natura voeali, k1 § sibilans
proxime est apposita, Etiam haec litera W s optime transitum patefacit a vocalibus
ad conmsonantes et imprimis dentalem: nam Graeci eam (5) semivocalibus jam adjunge-
bant et vetusti Romanorum poetae, ut Ennius, in fine vocabuli elidebant, id quod
cum ejus transmutatione in spiritum asperum accurate convenit (sal =éle, sex =£5,
inmd=septem et sexcenta alia); ipsa vero lingua hunc sonum formatura dentibus
apprimitur, unde factum est, ut in omnibus fere alphabetis s et # literac appareant
vicinae,**®) Iterum jam, ut in altera alphabeti parte, B 4 labialis dentalem literam
subsequitur, ut hunc eundem ordinem servatum videamus: s (=4)-#-4, Denique an-
nexae sunt etiam liguidae reliquae M Y J 7 #, quarum prima (/) dentalis iternm
labiali (7) antecedit. Restat jam ultima ommium literarum A et 4 (vel y) et »
sonos repraesentans et in Anglosaxonum quoque runis reperta formis variis.**"")

Haec litera antiquitatem maxime redolet, cum ex illis adhue temporibus
religua sit, quibus vocales a consonantibus nondum segregatas fuisse supra diximus.
Et vere liquidae quidem literae vocalium naturam etiam nunc prae se ferentes hanc

®) Etiam hodierni Dani ad ¢ sonum reddendum ea seribunt, Sueci @, quod pure sonat, ut
nostram o in Mand, schon, non impure, ut multi viri docti inter Germanos falso opinantur.

**} Conf. System der Sprachlaute von K. Heyse in commentariis ab Hoefero editis (Zeit-
schrift fiir- die Wissenschaft der Sprache) 1V, L. p. 54. 55. (Greifswald 1853).

*2%) Das s ist ein Laut ganz eigenthiimlicher Art, theils mehr consonantisch, gleichsam ein
verkiiperter Hanch, theils der vocalischen Natur sich niihernd. Es findet sich in allen uns bekannten
Sprachen.”  System der Sprachwiss, von Heyse p. 273. Diomedes (II, p. 417.) dicit: & litera sune
cujusdam potestatis est ideoque apud Graecos uovedizor appellatur.

0232) Thi etiam Y (eolk) mn liquida sient A (cale) vocali sonmo olim fungebatur, etiam )|C (ior)
signum ortum ex Y et J atque T (ear) eodem est referendum conjunctis in alteram partem duabus
lineis diacriticis » o et S Zex A Y, !

e
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conjunctionem quondam artissimam diutissime servarunt, ut praeter Y m Anglo-
saxonum modo: dictum, in lingua’' Sanscrita®) non solum g 7¢ et g3 24, sed etiam
Iri et S Iri vocales, quamguam rarae et siout ) Normannorum satis obsoletae,
etht atqué in pluribus linguis Slavieis*®) # litera syllabas efficere. yalet®®?). At
populi, sonis linguae quasi deliquatis, ipsi nescientes, quid his literis facerent, re-
verentia quadam ducti®*®?) eas non plane quidem ejecerunt, sed ut Normanni, cum
ex K s-R » litera iis prognata esset, ad ultimum alphabeti locum seposuerunt.
Respicientes jam alphabetum nostrum vere doyevisivaror antiquissimas lite-
ras reperiemus has:
consonantes F f b th V¥V £
liquidas b LY om b
sibilantem M s
vocales | 2 4 & N
Ex | ¢, linea diacritica adjecta, ortum est 4 @, adjecto angulo — [1 #
(ef. 2 scriptur. cuneat. Pers.); 4 o posterioribus demum temporibus ex 4 natum
esse jam vidimus; ex F exortum est ¥ (B) # conjunctis postea lineolis diacriticis;
R = ex KM s natum apparet (cf. s et » script. cuneat.), * A& vero ex | adjectis
duobus angulis aspirationi peculiaribus. Etiam T # minor est natu, dimidio anguli
aspiratae |> # summo fulero 1 apposito (nam ea antiquissima est forma): aspiratas
enim literas antiquissimas esse constat,

IIL

Transeamus jam ad literas cuneatas Persepolitanas vulgo dictas, quas se-
cundum eandem legem ac rationem qua runas ceterasque literas omnes esse for-
matas yidemus, illo tantum diserimine interposito, quod sunt magis conspicuae

*) Ea de causa cum grammaticis Indicis equidem facio, qui docuerunt, e. c. & &r (facere) et
9 Kp genuinas esse radices, non, ut Boppius opinatur, Ty kar et meq Kalp formas Gunae incre-
mento auctas. Conf. Vergleichende Gramm. v. Fr. Bopp. I, 1. p. 1. aqq. (Berlin 1836) et ejusdem
Vergl. Accentuationssystem p. 207. et Vocalism. ete. p. 157. sqq.

) Conf. Serbische Grammatik von Wuk Stephanowitsch, herausgegeben von Jac.
Grimm p. 3.

o) Btiam in lingua Sendica # literae syllabam finienti & semper adjungitur, nonnunquam et in
meiliis vocabulis, ubi 7 literam sequitur consonans. Conf. Vergl. Gramm. v. Fr. Bopp pag. 33. et T4.
(Berlin 1836).

se22) Die Alten behandelten die einmal erfundenen Zeichen als einen kostbaren’ Schatz und
haben nicht lewht auch die als Lautzeicheén nicht mebr anwendbaren ganz bei Seite geworfen." Die
unteritalischen Dialekte vou Th, Mommsen p. 19.
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runarumque simplicitate atque «exilitate carent. Constat scriptura haec ex quattuor
vel tribus: potius notis: linea directa, linea horizontali, his inter se in angulum con-
junetis et cuspide vel aculeo, qui nihil aliud est nisi linea horizontalis eo consilio
minuta, speciosior ut sit literarum forma, omnes vero lineae, quum in lapidibus ac
saxis insenlperentur, formas cuneorum prae se ferunt neque quemadmodum runarum
reliquarumque liferarum lineae singulas literas constituentes inter se conjunctae,
sed juxta positae sunt,®) qua de causa signo interposito peculiari (), cuneo oblique,
singula vocahula secernuntur, quod signum etiam initio titulorum reperitur. Quarum
linearum nunquam minus quam duae nec plures quam quinque ad literas singulas
formandas adhibentur, quae quidem literae, nigi alia vocalis adjecta est, ut in lin-
gua Sanscrita, cum @ brevi pronunciantur, et ut Sinensibus # litera, ita / deest et
linguae Sendicae et scripturae cuneatae, cujus consonantes certae cum certis tan-
tummodo vocalibus conjungi possunt, quas in tabula I. consobantibus apposuimus.
Hoc igitur, quod literis cuneatis proprium esse vidimus, idem quoniam Pritchardo
docente ®®) apud populos Turcicos et Mongolicos reperitur, Seythicam redolet indolem.
Simile vestigium praebet et Latinorum ef nostrum ¢, quod ab #, fido socio sio,
nunquam_deserifor,

Omnes vero literarum notas complectunfur frium vocalium formae, in quibus
T dex §¥ i ortum apparet uno adjecto cuneo, ut runarum 4 « ex | ¢ eadem una
addita lineola natum est, # (fy vero iterum ex yy ¢ adjecto angulo formatur quem-
admodum runa [1 (N)***). Augulus ille, quem jam supra aspirationem indicare dixi-
mus, in omnibus fere literis aspiratis, palatinis, gutturalibus tamquam nota peculiaris
cognoscitur idque in iis potissimum consonantibus, quae eum # vocali conjungun-
tur®°*®), quoniam 2 sonus nungquam sine spiritn quodam pronunciabatur. Unde intel-
ligitur, cur Atticae quoque dialecti voces ab ¢ incipientes spiritu aspero affectae
sint omnes,

Haec peculiaris anguli natura imprimis cernitur comparatis literis aspiratis,
palatinis, gutturalibus cum dentalium ordine, in quibus frustra angulum requires,
nisi in d4 et tk aspiratis et palatino g (dsch), ubi angulus item munere suo fun-
gitur. Hoc idem apparet in literis labialibus; omnes angulo carent praefer / aspiratam,
quae duplici gaudet, Etiam v, quoniam affinitate conjunctum est cum #, quandam

¢) Etiam in titulis Pompejanis lineae, éx quibus literae constant, rursus solutae nonmungoan
apparent, ut pro M saepius [IH, BB, R =R. Sunt etiam vetustissimae formae latinae |l = E
[ef. ﬁ (i) lit. cuneat.] et ' =F cf. ranam M= F (f). Conf. Mommsen 1. ¢ pagg. 20. 30.

*)_Another peculiarity presails thronghout the formation of the Turkish and Mongolian lan-
guages, in which certain consonants can only be pronounced in juxta-position with certain vowels,
Researches cet. vol. IV, p. 382,

°=#) Etiam in lingun Sendica o est » et ¢f§>> et in Armeniaca o v et o
#*%%) Conf. literas cmneat. 84, r (§), db, th, f(g), m, n.
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anguli speciem habet, cuneolos in crucis formam conjunctos, inter ommnes literas
hac forma unica excellens, Liquidae literae inter vocales et consonantes medii
quiddam tenentes mixti sunt generis, praevalente tamien angulo et linea horizontali,
quae guidem linea propria esse videtur literis labialibus, quemadmodum dentalibus
linea directa.

Ceterum notanda est 1= s et =Y » literarum similitudo, quae propter so-
norum cognationem in omnibus alphahctis cernitur; deinde duo reperiuntur # sicut
in runis, quornm alterum =Y simile’ est =¢ m literae ut runarum | » et Y m;
tum palatinarum fy- ¢ (tsch) et (= & (dsch) origo ex gutturalibus clave apparet,
quemadmodum hodierni Itali ¢ pronunciant in eiverone cet. et g in ,giorno,
giovane'® cet., Angli e/ et j, Sueci £ e. ¢, FLedja auditur tsehedja cet. et sic mul-

‘tae slavicae linguae. Praeterea insignis est 1 q et (] 4/ formarum similitudo cum

Semitarum veterum Kaph, imprimis eum guarta ejus forma in tab. L. ¢t Graecorum
et Latinorum K. Memorabiles sunt =1 7 et =YY 4 literarum, ‘ut veterum Semitaruny,
Hebraeorum, Graecorum r et «, formae simillimae, quae literae etiam inter se per-
mutantur, ut Osecis atque Umbris D forma » sonat et R Samnitibus &, quum soni
sint cognati, velut arvorsum = advorsum, meridies = medidies cet.®)

Haec ratio ac similitudo sane mira, quae inter literarum et formas et sonos
diversissimorum populorum intercedit, cujus pauca tantummodo exempla attulimus,
ut dilucidissime ante oculos poneretur: ea qua par est diligentia ac cura composui-
mus tabulam alphabeticam,®®) quam qui intentis animis perlustraverint, lezem illam,

°} Conf. Mommsen L. c. p. 25.
%) Subsidia, quibus ad tabulam componéndam usi sumus, haec sunt:

1. Deprompsimusliteras Semiticas etabula adjectal. e viicommentationi, quam supra citavimus. — Lite-
rie asteriscis notataein quindecim ponderibus aeneis a LayardoinNinives ruinis detectis reperiantur,
quas quidem literas aceuratissime reddidic Norrising in commentariis| Liondini @ 1856 editis
(Journ, of the Roy. Asiat. Societ. XVI, 1. p. 213. sqq.).  Reliquas literas ex verustissimis
Babyloviae et Assyriae lateribus, sigillis, gemmis in museis Parisiensibus et Londinensibus
depositis Levios addidiv.  Hia saceulom VI, haec fere saeculum X. attingere videntur,

2, — literas et Indicas veteres et Himjaricas (ex quibus Aethiopicae prognatae sint) e tabiila
A. Weberi libro adjecta: Indische Skizzen. Berolin, 1857, — Vetus illud, Inderaa alphabetom
non minorem fere alphabetorum numerum procreavit quam mater Semitick. Omuia enim
hodierna Indiae et septentrionalis et meridiapae alphabeta inde a finibus Tibetanis usque ad
Taprobanen (Ceylon) insulam et insularum adjacentinum: et paeninsulae orientalis per innumera-
biles transitus gradatim ad illam formam titulorum Piyadasi (Avoka) antiguissimam referenda
sunt.  Etinm scripturae Tataricae ex aliqua quidem: parte . ( literis. quae  dicuntur Galik) com
illo. cognatie sunt (ef.’ Abel Kémusat. rech. sur les langues Tartares  p: 36, sqq. (1520),
Weberi Indische Skizzen p. 148, sqq.).

du = Grageorum et veteram. ltalorum literas tumoex Frawzii Elemm. epigr. 'gr. tum ex Th.
Moemmsenii tum ex Huschkii tabulis annexis eorumlibris: 8. ¢. = Compendia in tabula nostra
literis singulis adjecta facile intelligentur. nol. = literae in 2 vass. Nolanis; lap. Qupr. = lapis
Cuprensis; lap. Cree. = lapis Crechiensis,

4. — runas et Ulfilae alphabetum. tum ex Goil. Grim mii libro s c. tum! ex lejegrenu Run-
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ad quam omnes literas formatas fuisse supra exposuimus, constantissime conservari
cognoscent: fulerum tamgquam corpus et linea diacritica tamquam anima in omnibus
apparebit; omnes ex uno et eodem fonte fluxerunt.

Evocayimus igitur guasi in campum Martium vetustissima quaeque variarum
gentium alphabeta, copias illas victrices ex longinquis orbis terrarum partibus in
unum . congregatas atque secundum armaturas in certos  ordines dispositas, ut
eas lustremus, ut recensum earum agamus, ut in acie procedentes rerum gestarum
sparum immortalium rationem nobis reddant, ut praestantiae ingenii humani testes
existant locupletissimi, En palaestra grammaticorum! Nam quemadmodum gram-
matica comparativa quum singulis linguis diversis tum ipsi linguae humanae
- accurate et exquisite cognoscendae lucem aftulit prius mon visam, ita palaeo-
graphia quoque comparativa ad complura grammatices capita, imprimis etymologiam
atque sonorum singulorum rationem recte explananda haud parum valebit, = At
ubi terrarum sunt, quaeso, caput illud bubulum (x), pecus (F), urus (M), camelus
(3), stimulus taurinus (%) aliaeque res bellae, quas viri doctissimi ex lineolis illis
simplicissimis summa doctrina ac sagacitate nec tamen feliciter eruere studuerunt?
Evanuerunt simulacra illa yana ut umbrae, ut larvae. = Valeant igitur in aeternum
palmaque immortalis concedatur ingenio humano, v Jeiw, v Adywm.

Introite, nam et hic dii sunt!

IV.

Perpensis jam atque in particulas dissolutis literis singulis exempla non-
nulla proponere liceat titulorum vetustissimorum et seriptura cuneata et runis con-
feetorum, ut dissociatas adhuc literarnm notas etiam in contextu orationis con-
templemur.

Ae primuom quidem celeberrimum illud monumentum®) atque upicum omnium,

Liira tum ex Jul. Zacheri tabula adjecta libro: Das gothische Alphabet Vulfilas und das
Runepalphabet. Leipz. 1853,
5. — numerorum notas scripturde cuneatae ex Rawlinsonii commentatione s. c. (p. 172.), Grae-
corum ex Franzii elemm. ep. gr., Ilalorum veterum ex Th., Mommsenii libre s, .
Omnibus his viris doctissimis gratias agimus quam maximas,
) Eugen. Burnouf (Mémoire sur deux inscriptions cunéiformes cet. Paris 1836.) dicit
(p. 169.): ,,Parmi les inscriptions, malheureusement trop pen mombreuses, que les voyageurs ont
jusqu’ici rapportées des ruines que I'on trouve soit a Persépolis, soit dans le voisinage de ces monu-
ments célebres, il en est pen qui aient plus de droits & Pattention des archéologues que la courte
inscription de quatre lignes découverte & Mourghdib par Morier cet. La beauté du bas-relief qu'elle
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quod- Uyri nemen exhibet, inspiciamus,®) — Heperitur in “valli* “haud proeul a
vefernm Pasargadis (Murghdb) savcophagus vetustas in hasi pyramidali exstructus,
in eujus.: vicinia ploribus Toeis*fitulus hoster non variatus (quinquies repetitur. ‘Ex
duobus Cyris ‘uter infelligendus' sit, ' major' an minor, adhue subjudice lis est,
Eassenins®®) argamentis loco infra "eitdto expositis * Cyri!minoris "Monuinentum
esse censet a Pavysatide matre in memoriam |Iil[-uﬁ.¢;simi_ﬁ|ii extructum, Raw-
linsonius™®) et Oppertns®*®) Cyri majoris esse contendunt. Ipse vero titulus
tribus linguis confectus est; primae enim lineae duae literas cuneatas in tabula al-
phabetica a nobis prepositas prachbent, (uod seripturae genus hand dubie posterioris
aetatis est, quam reliqua duo genera: totum enim. est Achaemenidarum: his exorien-
tibus apparet scriptura illa et simul cum corum interitu evanescit, Nuncupare licet hoe
scribendi genus éranicwm, alterum antranicum, quorum prius scriptura est mere pho-
netica, alterum duplex est: Medium quod vulgo dicunt, sed rectius Scythicum, cujus
singulae notae syllabas repraesentant, et Assyrio-Babylonium, quoed a simplicitate irani-
cae seripturae longe abhorrens antiquissimum esse videtur, quum notae singulae, Sinen-
sinm more, integra vocabula significent.
Verba ipsa primarum linearum duarnm haec sunt:
1. Ad*m. Kurnsh, khsiy»
2, thiy®, H*khim®*nishiy®.
Ego (sum) Cyrus rex, Achaemenius,

-

o w 3 s I a
Adam : sanser, ST aham, send. ¢ ¢ axém, gr. 4yd (8yadv), lat. ego, litthuan,
asx, lettic, es, boruss. @s, slavie. ax, polon, fa, hohem. g, osset, dx,

goth. é£, germ. vet. ¢4, vernac. ie/, anglos. 7¢, angl. .J, normann. vet,
ek, suee. jag, dan. jeg, sinic. ngo,

Kourush, Graecorum Kigos, Heliraeorum w15, solem significare jam Ctesine §) pro-
batur, id gquod Lassenius recte in dubitationem vocat, 1)

surmonte, la singularité’ des emblemes qui y sont figurés, enfin le carnctbre anguste du personnage
que l'artiste a e la mission de rveprésenter, fout de ce monument un des plus remarquables que 'on
connaisse daus cette partie de la Perse, et I'un de cenx sur lesquels on désirerait le plus que la phi-
lologie pit jeter quelques' lumibres.* — Et Rawlinsonias (1 ¢. p- 46:): ", The famous trilingual
inscription of Uyrus the Great which still survives on @ ruifed pilaster at Mirghib, is the most
ancient monument of its class. — Etiam Oppertus hune ticalum appelat |, la plus aneienne de tou-
tes les inseriptions perses connues — ime de plus curicuses que le temps envienx nous ait épargnées,
Vid. Journ. As. XVIIL. p. 561, (Parig 1851.)
°) Vid. tab. II. 14,
#2)y Conf, Zeitschrift fir dic Konde des Morgenlandes herausgegeb. von Dr. Chr. Lassen.
V1. (Bonn. .1845.) p. 152. squ.
2y L e p. 46. et 290,
#e2%) Cf. Journal Asiatique, Tom. XVIIL. (Paris 1851.) p. obit. et imprimis Tom. XVIL. p. 428 sqq.
F) -Persic. 49, Bithr, Conf. Hesych. Etym. Magn.
1) Conf. L ¢, p. 154,
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khsdy thiy®, rex, sanscr. gigy wided, kshaitya, kshdyatyn, regius, a radice fm
kshi, imperare, addito suffixo afa.

Hakhéawnishiy®, patronymicon est nominis proprii Hakhamanis (Ayeapévys) adjecto
suffixo shiya, sanscr. I sye, compositum ex hakhi, sendic. hakha,
sansor, gy sakhd, amicus, et sendic, et sansor. [mg manas, (uévog)
animus = animo amico praeditus,

Exemplum declinationis nominis veterum Persarum est:
¢ Sing.
Nom. Aur*m*zda *Rgoucadns
Acc. Aur*m*zdim
Dat.  Aur*m*zddiye
Gen, AurmPzdibd sive-dah®
Voo, Aur*mezda,
Conjugationis exemplum est:

Praesens indicativi, Pr. conjunet.
amiy  sipé dhamiy (Amiy) @
dhy 74 ahy fis
actiy  éori ahatiy ]
Amahy Jouéy amihy ey
acta goé ahata fre
haritiy eloi, dvei héntiy. wWot
Praesens Imperfect
Activi. Medii. Activ. Med. .
(h)istamiy  (h)isthiy fovdp aistAm  aistiy iovoey
(h)istahy (h)istahaiy fordg aisth aistatha lozeg
(h)istatiy (h)istateiy Iovéne aistd aistath foTe
(h)istamahy (h)istamadeiy fovepes aistamd aistamadiy  forepss
(h)istatd (h)istaduvaiy? iorare aistath  aistaduvaiy loreve
(h)ista(fi)tiy (h)istataiy iozevn aistasa  aista(n)ta foredoy

(Dialect. dor.)
Tertius tituli nostri versus generis Scythici (vulge Medii) sic est legendus:*)
Ma . Ku Ro . Kei . A K Ka
Me Ni CHi Ya,
Quartus tituli nostri versus scriptura cuneata Assyrio-Babylonia confectus est.
Titulum hunc egregium accurate describendum curavimus ex ornatissimo

°) Liuea directa singularis bujus scripturae ante nemina et propria et dignitatem regiam
significantia tantummodo ponitur. Alteram syllabam nominis ku Mo secundum Westergaardium
reddidimus; De Saulcy ku ¢ legi vult. of. Journ. As. Tom. XV. p. 399. sqq. (Paris 1850).
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illo libro Parisiensi, qui inseribitur; Voyage en Perse de MM. Eugene Flandin,
peintre, et Pascal Coste, architecte, attachés & l'ambassade de France en Perse
pendant les années 1840 et 1841. Entrepris par ordre de M. le Ministre des affai-
res étrangéres cet. Tome IIL tab, 199. A,

Jam valere nos jubentes terras aeterno Auramazdae splendore ornatissimas ven-
tos secemus ut ,,Cyllenia proles® alatisque plantis transvolemus ad ulfimam Thulen.
Initium tituli runici (in tab, IL 16) magna ex parte deleti proposuimus, qui
a dextera ad sinistram legendus est. Runae ipsae speciem stirpium ac ramorum
prae se ferunt, quarum nonnullae inter se sunt ligatae, qui quidem usus in Graecis
quoque titulis obtinuit.®) Ejusmodi runae sunt: A AU, 4 OK; R TR, p LL; etiam
integra vocabula hoc mede repraesentantur velut y be 4F¥F AR OLAFUR.
Verba tituli mutilati haec sunt:
Hiiltakinn rike nam h. e. Hildekindus regnum cepit.
Hiiltadkinn compos, ex hiltr, isl. Ailldur, proelinm, Bellena; vet. germ. Aifts,
Ailtia in-permultis nominibus propriis occurrens velut Hiltibrant, Hilttrude,
Willihilt, Muhthilt, Mimihilt, Brunihilt. Altera vox compositi est Linn,
isl, &y, vet. germ. Aunni, genus (réveg), generatio, proles; itaque Hiil-
takinn significat: ex progenie Bellonae, virum bellicosum,

Alterius tituli (n. 13.) versus singuli qua ratione ducti sint, appesitae nume-
rorum notae indicant. Ibi legimus:
Alfkil: uk: hans: s[un]: [r]iPu: stin: Pansi: ift: mana: sin: frinta: pans: [uas:
lantirki: kitils: bis: nuruna:
h. e. Alfkil et ejus filius inscripserunt lapidem hune post (i. e. post mortem, in
memoriam) Manam, suum propinquum: is erat villicus Ketili, illius normanni.
Alfkil compos. ex alfr, nympha, et £/, Liali, isl. ga, gali, dan. gal, goth. gail-
jan, gavdio afficere, anglos. gal, galseyp, vet. germ. keil, geil, laetus,
petulans, francogall. galant, hispan. galan, angl. gallant.
uk, et, suec. och, dan. og, nostrum auch.
ribu, 3. pl. impf. verbi rita, scribere, anglos. writan, angl. write, suec. rita deli-
neare, nostrum dbriss, Riss.
stin, lapis, isl. steinn, suec. sten, dan, steen, angl. stone, anglos. stan, goth. stains,
vet, germ, stein. Etiam stwn et stain in titulis runicis reperitur. ¢ voca-
lis quum runis desit, sive a¢ sive ¢ scribitur,
Pansi, pron. demonstrat. hic, suec. et dan. denne; isl. pessi.

?) Conf. Franzii Elemm. epigr. gr. p. 3533
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ift, iftr, aftar, praepos o ace., post, isl. eftir, suee. et dan. efter, angl. after,
batav.: achter, gothi o far, anglos. aeft; vet. germi afar

Mena, acous, sing.; nomin. est Mane,

Sfrinta, ace., nom. est friantr, propivquus, amicusy sl freendi, suec. et dam
Jrénde, ‘L"l'}ﬂ!.f')'.{,;ﬂﬂfﬁﬁ‘j vet. germ, friunt, vet. sax, friund, anglos. freond,
angl. friend, batav. vréent; proprie particip. est verbi goth. firijon,
anglos.  freogan, suec. firda, dan. frie, amave, nostrnm f7efen. = amans,
amious. :

Sed suofficient haec exempla linguae runicae.

Tertivs titulus runicus' (0, 15.) sic' legitur:
_Suain: lit: vista: runar: ‘eftiv; torbiarn:: brupur: sin:
Sven (dan. Svend) jussit scindi runas: post Thorbjsrn, fratrem suum,

Recentioris aetatis est hic titulus, id 'quod runa + (e) 'voeabuli ¢fter proba-
tur: ea enim ad runas quas diennt Danicas sive Waldemarias sive punetis distinetas
refertur, quae in numis altero’ demum dimidio saeculi decimi reperiuntor.
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